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  Douglas Adams


  


  


  ZBOGOM IN HVALA ZA VSE RIBE


  


  za Jane


  z zahvalami


  


  
    Ricku in Heidi, da sta posodila svojo hlevno zgodbo,
  


  
    Mogensu in Andy in vsem iz Huntsham Courta
  


  
    za celo vrsto ne(po)hlevnih nezgod

  


  
    in še posebej Sonnyju Mehti za pohlevnost
  


  
    v vseh zgodah in nezgodah
  






  Prolog


  Tam zunaj v neraziskanih zaplotjih nekega popolnoma nemodernega predela Galaksije onkraj Zahodnega spiralnega rokava plava majhno neugledno rumeno sonce.


  Okrog njega kroži v razdalji kakih dvaindevetdeset milijonov milj skrajno nepomemben modro-zelen planetič, katerega iz opic izvirajoče življenjske oblike so tako obupno zaostale, da se jim zdijo digitalne zapestne ure kar bistra pogruntavščina.


  S tem planetom je – bolje rečeno, je bilo – nekaj narobe: večina ljudi na njem je bila večinoma nesrečna.


  Seveda so se številni prebivalci planeta spoprijeli s tem problemom, v rešitvah, ki so jih predlagali, pa je vedno znova šlo za premetavanje majhnih zelenih koščkov papirja, kar je čudno, saj navsezadnje ti zeleni papirčki niso bili prav nič nesrečni.


  In tako je težava ostajala; precej ljudi je bilo hudobnih in večina nesrečnih, tudi tisti z digitalnimi urami.


  Čedalje številnejši so bili tisti, ki so videli poglavitno napako v odločitvi, da je treba zlesti z dreves na trdna tla. Nekateri so trdili celo, da je bil položaj zavožen že na drevju in da predvsem nihče ne bi smel zlesti iz morja.


  In potem je nekega četrtka, skoraj dva tisoč let po tistem, ko so nekega človeka pribili na drevo, ker je govoril, kako lepo bi bilo, če bi bili za spremembo prijazni med seboj, neko dekle, ki je samo sedelo v majhni kavarni v Rickmansworthu, nenadoma spoznalo, kaj je bilo ves čas narobe; posvetilo se ji je, kako bi lahko spremenili svet v prijazen in srečen kraj. Tokrat je bila rešitev prava, popolnoma izvedljiva in povrhu ne bi bilo treba nikogar nikamor pribiti.


  Še preden pa je mogla svojo zamisel komu sporočiti, se je na žalost pripetila strašna, bedasta katastrofa, in rešitev je bila za vedno zgubljena.


  Tole je njena zgodba.


  Prvo poglavje


  Stemnilo se je zgodaj, kar je bilo za ta letni čas običajno. Večer je bil hladen in vetroven, kar je bilo običajno.


  Začelo je deževati, kar je bilo še posebej običajno.


  Pristala je vesoljska ladja, kar pa ni bilo običajno.


  Nikogar ni bilo, da bi to videl, razen peščice neznansko butastih štirinožcev, ki niso imeli pojma, kaj naj si mislijo, oziroma ali naj bi si sploh kaj mislili ali naj bi jo kar pojedli ali kaj. Zatorej so ravnali tako kot vedno, se pravi, da so pobegnili in se skušali skriti drug pod drugega, kar se jim nikoli ni prav posrečilo.


  Ladja se je spustila skoz oblake, kot bi lovila ravnovesje na enem samem curku svetlobe.


  Iz daljave bi jo med bliski in nevihtnimi oblaki komaj opazili, od blizu pa je bila čudno lepa – elegantna, kot izklesana, siva in prav majhna.


  Seveda človek nikoli ne more vedeti, kakšne oblike in velikosti utegnejo biti neznane tuje galaktične vrste, če pa bi bili pripravljeni vzeti podatke iz zadnjega Srednjegalaktičnega poročila o stanju prebivalstva kot vir za kolikor toliko zanesljivo statistično povprečje, bi verjetno sklepali, da je v ladji prostora za šest oseb, in zadeli bi v črno.


  To bi najbrž uganili tudi sicer. Poročilo o stanju prebivalstva je, tako kot večina podobnih raziskav, stalo strašanske denarje, iz njega pa se je dalo izvedeti le reči, ki so jih vsi že davno vedeli – razen tega, da ima sleherna oseba v Galaksiji 2,4 noge in da redi hijeno. Ker to očitno ni res, je šel projekt sčasoma v staro šaro.


  Ladja je tiho zdrsnila skozi dež, medle krmilne luči so jo pri tem zavile v snope elegantnih mavric. Sprva je brenčala prav pritajeno, potem pa vse glasneje in vse globlje, kolikor bolj se je spuščala k tlom, dokler ni na višini šestih palcev zamolklo bučala.


  Nazadnje se je usedla na tla in utihnila.


  Odprla se je loputa. Iz nje se je iztegnila kratka lestev.


  Odprtina se je razsvetlila, slap svetlobe se je zlival v deževno noč, med svetlobnimi prameni so plesale sence.


  Sredi luči se je pojavila visoka postava, se razgledala in živčno zmignila, potem pa se je jadrno spustila po lestvici z veliko plastično vrečo pod roko.


  Obrnila se je in na kratko pomahala nazaj v ladjo. Dež ji je že curljal z las.


  »Hvala,« je zavpil potnik, »lepa h– «


  Rezko grmenje mu je presekalo besedo. Preplašeno se je ozrl v nebo in po nenadnem domisleku pobrskal po svoji vreči, v kateri je takoj odkril veliko luknjo.


  Vreča je bila potiskana z velikimi črkami, v katerih je pisalo (za vsakogar, ki pozna centaurijsko pisavo) DUTY FREE MEGAMARKET, PORT BRASTA, ALPHA CENTAURI. BODITE KOT DVAINDVAJSETI SLON V VROČI VESOLJSKI MENJAVI – HOV!


  »Čakajte malo!« je zavpila postava in pomahala ladji.


  Lestvica, ki se je že umaknila skozi loputo, se je spet iztegnila in ga spustila nazaj noter.


  Čez nekaj sekund se je spet pojavil z zguljeno in izprano brisačo, ki jo je hitro stlačil v vrečo.


  Še enkrat je pomahal, sunil vrečo pod pazduho in se pognal proti zavetju dreves, ladja za njim pa se je že vzdignila.


  Nebo je presekal blisk, da je potnik za trenutek obstal, potem pa pohitel v novo smer, ki se je na široko ognila dreves. Sključen pred dežjem, ki se je ulival vse huje, kot bi ga kdo vlekel nase, se je poganjal naprej in lovil spolzko stopinjo.


  Noge so mu cmokale po blatu. Otrl si je močo z obraza, pa ni nič zaleglo. Za griči je zarohnel grom.


  Spet nova svetloba.


  Tokrat ni bil blisk, pač pa medel in razpršen sij, ki je počasi zaplesal po robu obzorja in se utrnil.


  Ob pogledu nanj je postava obstala, potem pa je pospešila korak in se namerila naravnost proti tisti točki obzorja, kjer se je sij prvič pojavil.


  Pot se je obrnila navkreber in čez dvesto ali tristo sežnjev pripeljala do ovire. Popotnik se je ustavil in si jo ogledal, vrgel čeznjo vrečo, potem pa jo je preplezal še sam.


  Komaj se je z nogami dotaknil tal na drugi strani, že se je skozi dež pripodil proti njemu stroj z žarečimi lučmi, ki so prebadale vod­no zaveso. Popotnik se je s hrbtom pritisnil k oviri. Stroj je bil nizke, ovalne oblike, kot majhen kit pri surfingu – siv, uleknjen, zaobljen in strahotno hiter.


  Popotnik je nagonsko dvignil roke v zaščito, vendar ga je zadel samo slap vode izpod stroja, ki je švignil mimo in naprej v noč.


  Nov blisk je ravno toliko razsvetlil okolico, da je premočeni potnik ob cesti lahko na zadnji strani stroja, preden je izginil, v drobcu sekunde prebral majhen napis.


  Z neizmerno osuplostjo se je zavedel, da je pisalo ‘Tudi moj drugi avto je porsche’.


  Drugo poglavje


  Rob McKenna je bil ubog hudič in to je tudi sam vedel, ker so mu v dolgih letih to povedali že številni ljudje in ker ni videl razloga, da se ne bi strinjal z njimi, razen seveda očitnega – namreč tega, da se je rad nestrinjal z ljudmi, še posebej s tistimi, ki jih ni maral, kamor so konec koncev spadali vsi.


  Zavzdihnil je in prestavil v nižjo.


  Klanec je bil vse hujši, njegov kamion pa je bil do vrha poln danskih termostatov za radiatorje.


  Pa ni bil že po naravi tako čemeren, vsaj upal je, da ne. Samo dež ga je zatolkel, vedno ta dež.


  Tudi zdaj je deževalo, kar tako za spremembo.


  Bila je posebna vrsta dežja, ki jo je še posebej črtil, posebno kadar je vozil. Imela je tudi številko. To je bil dež številka 17.


  Nekje je prebral, da poznajo Eskimi čez dvesto različnih besed za sneg, brez katerih bi bili njihovi pogovori najbrž grozno enolični. Tako najbrž razlikujejo tanek sneg in debel sneg, lahek sneg in težak sneg, moker sneg, oster sneg, sneg, ki se vrtinči, sneg, ki mete, sneg na sosedovih škornjih, ki se raznese po vsem čedno pometenem igluju, zimski sneg, pomladni sneg, sneg izza mladih let, ki je bil toliko boljši kot vsi ti moderni snegovi, droben sneg, puhast sneg, sneg na hribu, sneg v dolini, sneg, ki pade zjutraj, sneg, ki pade ponoči, sneg, ki se usuje na vsem lepem, ko si se ravno odpravljal na ribolov, in sneg, na katerega so se po vsem trudu, da bi jih tega odvadil, poscali psi.


  Rob McKenna je imel v svoji mali beležnici zaznamovanih dvesto enaintrideset različnih vrst dežja in vse so mu šle na živce.


  Odkar je prejšnje popoldne odpeljal iz Danske, je prevozil vrste 33 (rahli zbadajoči pršec, od katerega je cesta spolzka), 39 (debele kaplje), 47–51 (od lahnega navpičnega pršca prek močno poševnega lahnega do zmernega pršca), 87 in 88 (dve dobro definirani različici navpičnega hudournega naliva), 100 (pohudourni dež z mrzlim pišem), vse vrste morskega neurja od 192 do 213 naenkrat, 123, 124, 126, 127 (blagi in zmerni mrzli ohlipi, enakomerno in sunkovito štropotanje po kabini), 11 (posamezne kaplje v vetru), in zdaj še tisti, ki mu je bil najbolj zoprn, številka 17.


  Dež številka 17 se je ogabno zlival po vetrobranu s tako ihto, da skoraj ni bilo razlike, če so bili brisalci vključeni ali ne.


  Preskusil je svojo teorijo s tem, da jih je na kratko izključil, vendar se je pokazalo, da se je vidljivost prav grdo poslabšala. Res pa se ni dosti popravila, ko je brisalce spet vključil.


  V resnici se je eno rebro začelo vihati.


  Vššt vššt vššt plop vššt vššt plop vššt vššt plop vššt plop vššt plop plop plop plap šškrrt.


  S pestmi je tolkel po volanu, topotal po tleh, mahnil po kasetniku, da je začel predvajati Barryja Manilowa, še enkrat mahnil, da ga je utišal, in klel in klel in klel in klel.


  Prav v tem trenutku, ko je njegov bes dosegel višek, se je v siju žarometov prikazala ob robu ceste postava, komaj vidna skozi slapove na vetrobranu.


  Klavrna blatna postava v čudni obleki, mokra kot vidra v pralnem stroju in očitno še štopar.


  »Ti uboga reva,« je pomislil Rob McKenna in se spomnil, da ima ta še večjo pravico, da se smili sam sebi, »mora ga zebsti kot psa. Trapasto, štopati v takile ogabni noči. Samo moker si in prezebel in kamioni te zalivajo z lužami.«


  Srdito je zmajal z glavo, spet globoko vzdihnil, zavrtel krmilo in zapeljal naravnost čez veliko lužo.


  »Vidiš, kaj sem rekel?« si je dejal, ko je oral skozi vodo. »Na cesti srečaš res vse mogoče tipe.«


  V vzvratnem zrcalu je čez nekaj sekund zagledal valovito sliko opranega štoparja.


  Za trenutek si je bil kar všeč. Naslednji trenutek ga je bilo sram, da si je bil všeč. Še malo pozneje mu je bilo všeč, da ga je bilo sram, ker si je bil všeč, in zadovoljen je odpeljal naprej v noč.


  Če ne drugega, si je dal duška zaradi porscheja, ki je bil malo prej šinil mimo njega, čeravno mu je zadnjih dvajset milj pridno zapiral pot.


  In ko je tako peljal naprej, so se deževni oblaki vlekli po nebu za njim: kajti Rob McKenna je bil, četudi sam tega ni vedel, Bog dežja. Vedel je samo to, da so njegovi delavniki vsi po vrsti obupni in da je imel vedno klavrne počitnice. Oblaki pa so vedeli samo, da ga imajo radi in da bi mu bili radi blizu, da bi ga častili in pojili.


  Tretje poglavje


  V naslednjih dveh tovornjakih nista sedela Boga dežja, vedla pa sta se natanko enako.


  Postava se je vlekla ob cesti do naslednjega klanca, kjer vsaj ni bilo več zahrbtnih luž.


  Kmalu je dež ponehal in skozi oblake se je na kratko pokazala luna.


  Mimo je pripeljal renault in voznik je z zapletenimi gibi mrzlično dopovedoval štoparju, da bi ga sicer strašansko rad vzel s seboj, samo da ga tokrat ne more, ker ne gre v pravo smer, kamorkoli naj bi že to bilo, in da ga bo štopar gotovo razumel. Sporočilo je zaključil z bodrilnim dvigom palca, s čimer je najbrž hotel izraziti upanje, da se štopar v tem mrazu in mokroti dobro počuti, in mu zagotoviti, da ga bo vzel naslednjič.


  Štopar je taval dalje. Mimo je pripeljal fiat z enakim sporočilom kot prej renault.


  Po drugi strani ceste je pripeljal maxi in pomežiknil utrujenemu štoparju z lučmi, vendar se ne ve, ali je s tem hotel reči »Zdravo« ali »Škoda, da ne greš v to smer« ali celo »Ha, poglej, kakšen bedak v tem dežju«. Po zelenem traku vrh vetrobrana pa bi se dalo sklepati, da je sporočilo, kakršnokoli je že bilo, prihajalo od Steva in Carole.


  Nevihta se je dokončno umaknila in zamolklo pogrmevanje za oddaljenimi hribi je imelo samo še toliko moči kot besede »Pa še to… « dvajset minut za tem, ko smo že priznali, da nimamo prav.


  Zrak je bil čist, noč hladna. Slišalo se je na daleč. Izgubljena postava, ki je obupno drhtela od mraza, je pritavala do križišča, kjer se je odcepila stranska cesta. Nasproti je stal kažipot, postava je pohitela k njemu in si ga ogledovala z vročično radovednostjo, v kateri jo je zmotil le avto, ki je pripeljal mimo.


  In še eden.


  Prvi je šinil mimo, ne da bi trenil, drugi je ravnodušno pomežiknil z lučmi. Potem je pripeljal ford cortina in zavrl.


  Postava je odrevenela od presenečenja, potem pa si je prižela svojo vrečo na prsi in se opotekla k avtu, ki je v poslednjem trenutku s polnim plinom prav hudomušno odbrzel.


  Štopar je obstal, ves zgubljen in zavržen.


  Kot se je namerilo, je voznik cortine naslednji dan odšel v bolnišnico, da bi mu izrezali slepič, po prav hudomušnem naključju pa mu je kirurg po pomoti odrezal nogo, in preden je prišel slepič spet na vrsto za operacijo, se je vnetje razvilo v prav zabavno hud primer vnetja trebušne mrene, tako da je bilo na svoj način pravici zadoščeno.


  Štopar je odtaval dalje.


  Pripeljal je saab in se ustavil ob njem.


  Okensko steklo se je spustilo in prijazen glas je vprašal: »Si od daleč?«


  Štopar se je obrnil k njemu. Obstal je in zgrabil za kljuko na vratih.


  *


  Postava, avto in kljuka na vratih so bili vsi na planetu z imenom Zemlja, na svetu, ki je vŠtoparskem vodniku po Galaksijipredstavljen z vsega dvema besedama »Pretežno neškodljiva«.


  Človeku, ki je sestavil to pojasnilo, je ime Ford Prefect. V tem trenutku je bil na nekem vse prej kot neškodljivem svetu, sedel je v vse prej kot neškodljivi pivnici in si neustrašno nakopaval težave.


  Četrto poglavje


  Ali je to počel zato, ker je bil pijan, bolan ali samomorilsko blazen, bi naključni opazovalec le stežka presodil, in v pivnici pri Starem rož­natem psu na spodnji Južni strani Han Dold Cityja v resnici sploh ni bilo naključnih opazovalcev, kajti to ni bil kraj, kjer bi si lahko privoš­čili naključno opazovanje, če vam je bilo mar življenja. Vsi opazovalci v hiši so bili sokolje napeti, do zob oboroženi, v senceh pa jim je boleče razbijalo na tisti posebni način, zaradi katerega taki tipi podivjajo, brž ko opazijo kaj, kar jim ni všeč.


  Na pivnico je legla tista posebna moreča tišina kot pred kako raketno krizo.


  Še ptič zlokobnega videza, ki je čepel na palici in hrešče izkliceval imena in naslove domačih najemniških morilcev, kar je bila ena od brezplačnih uslug v pivnici, je utihnil.


  Vse oči so bile uprte v Forda Prefecta. Nekatere tudi na pecljih.


  Posebni način, ki si ga je za neustrašno kockanje s smrtjo izbral tega dne, je mogoče opisati takole: svoj zapitek, ki je znašal toliko kot manjši obrambni proračun, je skušal poravnati s kartico American Expressa, ki ni plačilno sredstvo nikjer v znanem Vesolju.


  »Kaj te pa moti?« je vprašal s prešerno prijaznim glasom. »Rok veljavnosti? A tu pri vas še niste slišali za neorelativnost? Obstajajo cela nova področja fizike, ki poskrbijo za take podrobnosti. Razteg časa, časovna relastatika… «


  »Ne moti nas rok veljavnosti,« je izjavil možak, ki so mu bile namenjene Fordove besede in je bil nevaren barman v nevarnem mestu. Njegov glas bi lahko označili kot tiho nizko predenje, nekaj takega kot tiho nizko brnenje podzemskih silosov za medcelinske izstrelke, ki se odpirajo. Roka, ki je je bilo za četrt teleta, je potrkala po točilni mizi in jo pri tem rahlo oškrbnila.


  »No, potem pa v redu,« je rekel Ford, vzel svojo malho in se pripravil na odhod.


  Potrkavajoči prst se je iztegnil in se narahlo spustil na Fordovo ramo. Toliko, da mu je preprečil odhod.


  Čeravno je bil prst navezan na nakovalasto dlan in je bila dlan navezana na stebrasto roko, pa roka ni bila navezana nikamor, razen v prenesenem pomenu, v katerem je bila s pasje gorečo vdanostjo navezana na pivnico, ki je bila njen dom. Prej je bila v bolj neposrednem pomenu navezana na prvotnega lastnika pivnice, ki jo je na smrtni postelji nepričakovano zapustil medicinski znanosti. Medicinska znanost je ugotovila, da ji njen videz ni všeč, pa jo je pri priči zapustila spet pivnici Pri starem rožnatem psu.


  Novi lastnik ni verjel v nadnaravne sile in duhove in podobne mračne stvari, je pa hitro prepoznal koristnega pomočnika. Tako je roka obsedela na točilni mizi. Sprejemala je naročila, delila pijačo in opravljala krvniške posle z ljudmi, ki so se vedli, kot da bi bili radi usmrčeni. Ford Prefect je obsedel kot pribit.


  »Ne moti nas rok veljavnosti,« je ponovil barman zadovoljno, ker je bil zdaj deležen popolne Fordove pozornosti. »Moti nas ves ta košček plastike.«


  »Kako?« se je zavzel Ford, kot da ga je to nekoliko presenetilo.


  »Tega,« je rekel barman in podržal kartico, kot da gre za majhno ribo, ki ji je bila duša že pred tremi tedni odplahutala na kraj večne ribje blaženosti, »ne sprejemamo.«


  Ford je za trenutek pomislil, ali bi opozoril na dejstvo, da drugega plačilnega sredstva trenutno nima pri sebi, vendar se je odločil za junaško vztrajanje. Amputirana roka je držala njegovo ramo narahlo, a čvrsto med palcem in kazalcem.


  »Sploh ne razumete,« je rekel, rahlo presenečenje na obrazu pa se mu je počasi prelevilo v čisto nejevero. »To je kartica AmericanExpressa. Najpopolnejša oblika poravnave obveznosti, kar jih pozna človeš­tvo. Kaj niste brali njihovih reklamnih oglasov?«


  Prešernost v Fordovem glasu je postajala žalitev za barmanovo uho. Slišati je bila kot harmonika sredi katerega od bolj turobnih odlomkov Vojnega rekviema.


  Ena od kosti v Fordovi rami je škrtnila ob drugo kost v isti rami na način, po katerem bi bilo moč soditi, da se je roka naučila teorije bolečine pri izkušenem fizioterapevtu. Ford je upal, da se bodo stvari uredile, še preden bo roka začela škrtati s kostjo v rami ob kost v kakem drugem delu telesa. Na srečo rama v železnem prijemu ni bila tista, na kateri je visela malha.


  Barman je frcnil kartico prek točilne mize do Forda.


  »Še nikoli,« je iztisnil skozi zobe s pritajenim besom, »nismo slišali za to stvar.«


  Nič čudnega.


  Tudi Ford jo je dobil proti koncu svojega petnajstletnega bivanja na planetu Zemlja samo zaradi resne računalniške napake. Kako resne, se je družba American Express zavedela prav hitro, in vse bolj panično vreščeče zahteve njenega dolžniškega oddelka je utišalo samo nepričakovano uničenje vsega planeta, ko so Vogoni napravili prostor za novo hiperprostorsko obvoznico.


  Sicer pa jo je obdržal, ker se je pokazalo prav koristno, če imaš vedno pri roki plačilno sredstvo, ki ga nihče noče sprejeti.


  »Kaj pa na kredo?« je vprašal. »Aaauuu… «


  Zadnji dve besedi sta bili Pri starem rožnatem psu stalen par.


  »Sem pa mislil,« je hlipnil, »da je to ugleden lokal… «


  Ošinil je pestro druščino roparjev, zvodnikov in urednikov zabavne glasbe, ki je gomazela okrog medlih otočkov svetlobe v morju polmraka, v katerem so se skrivali zasebnejši predeli pivnice. Vsi so zdaj vztrajno gledali v vse druge smeri, razen v njegovo, in skrbno navezovali niti prejšnjih pogovorov o umorih, kupčijah z mamili in novih ploščah. Vedeli so, kaj se bo zgodilo, hoteli pa so si prihraniti pogled, da se jim ne bi uprla pijača.


  »Konec je s tabo, poba,« je zašepetal barman Fordu in dejstva so govorila njemu v prid. Nekdaj je v pivnici visel napis »Prosimo, ne skušajte piti na kredo, ker bi vas utegnili užaliti z eno po gobcu«, vendar so v skrbi za večjo natančnost to spremenili v »Prosimo, ne skušajte piti na kredo, ker bi vas utegnili užaliti s tem, da vam bo besni ptič raztrgal vrat, roka pa vam bo razbila glavo ob točilni mizi«. Iz napisa je seveda nastal nečitljiv zmazek, izgubila pa se je tudi prvotna jedrnatost, zato so ga sneli. Zdelo se je, da se bo sporočilo že razvedelo tudi brez napisa – in se tudi je.


  »Daj, da še enkrat pogledam račun,« je rekel Ford. Pobral ga je in se poglobil vanj, ne meneč se za zlovoljni barmanov pogled in prav tako zlovoljni pogled ptiča, ki je s kremplji grebel globoke brazde v točilno mizo.


  Račun je bil precej dolg kos papirja.


  Število na koncu računa je spominjalo na serijske številke, kakršne najdete na spodnji strani stereo ojačevalnikov in ki jih s tako muko prepišete na garancijski list. Navsezadnje je preživel v pivnici ves dan, popil je precej raznih mehurčkastih pijač, razen tega pa je naročil tudi strašansko dosti rund za vse roparje, zvodnike in glasbene urednike, ki ga zdaj na lepem niso hoteli več poznati.


  Razmeroma tiho se je odkašljal in se potrepljal po žepu. V njem, to je vedel, ni imel ničesar. Levico je rahlo, vendar čvrsto položil na napol odprti zavih malhe. Odrezana roka je spet stisnila ramo.


  »Saj razumeš,« je rekel barman in njegov obraz se je hudobno zamajal pred Fordovimi očmi, »paziti moram na svoj sloves. Razumeš, ne?«


  To je to, je pomislil Ford. Nič drugega ni preostalo. Upošteval je pravila, po najboljši volji je poskusil plačati svoj račun, pa so ga zavrnili. Zdaj je bil v življenjski nevarnosti.


  »No,« je rekel tiho, »če gre pa za sloves… «


  Z bliskovito kretnjo je odprl malho in treščil na pult svojŠtoparski vodnik po Galaksijiskupaj z uradno kartico, ki je potrjevala, da je zunanji dopisnikVodnikain da absolutno ne bi smel početi tega, kar pravkar počne.


  »Bi rad še črno na belem?«


  Barmanov obraz se je zaustavil sredi nihaja. Ptičevi kremplji so obstali sredi brazde. Roka je počasi popustila prijem.


  »To,« je komaj slišno zašepetal barman z izsušenimi ustnicami, »to nam popolnoma zadošča, gospod.«


  Peto poglavje

  Štoparski vodnik po Galaksiji je mogočna organizacija. V resnici je njegov vpliv tako izjemen, da je moralo uredništvo postaviti stroga pravila, ki naj bi preprečevala morebitne zlorabe. Po njih noben zunanji dopisnik ne sme v zameno za dopisniške usluge sprejeti nikakršnih popustov, olajšav ali prednosti, razen če:


  a) se je po najboljši volji potrudil plačati uslugo z običajnimi sredstvi;


  b) bi bilo sicer v nevarnosti njegovo življenje;


  c) si to res srčno želi.


  Ker je sklicevanje na tretje pravilo običajno pomenilo, da bo treba odriniti odstotke tudi uredniku, se je Ford vedno rajši skušal izmazati s prvima dvema.


  Z naglimi koraki se je napotil po ulici.


  Zrak je bil zadušljiv, vendar mu je bil všeč, ker je bil to zadušljiv mestni zrak, poln vznemirljivih smradov, nevarne glasbe in oddaljenih zvokov vojskujočih se policijskih plemen.


  S svojo malho je lahkotno zamahoval, da bi bil pripravljen na krepak zamah proti vsakomur, ki bi mu jo poskušal vzeti brez vprašanja. V njej je bila vsa njegov posest, kar v tem trenutku ni bilo prav dosti.


  Po ulici je privijugala limuzina, izogibajoč se kupom gorečih smeti, in pri tem splašila staro tovorno živinče, ki se ji je vrešče izmaknilo, se zaletelo v izložbo z zdravilnimi zelišči, sprožilo alarmni zvonec, odtopotalo po ulici in se potem nalašč zvrnilo po stopnicah majhne špagetarnice, ker je vedelo, da ga bodo tam poslikali in nahranili.


  Ford se je odpravil proti severu. Mislil je, da je to smer proti vesoljskemu pristanišču, vendar je tako mislil tudi že prej. Zavedal se je, da se nahaja v tistem delu mesta, kjer se ljudem načrti včasih prav na hitro obrnejo.


  »Bi se rad dobro imel?« se je oglasilo od nekih vrat.


  »Kolikor vem,« je odvrnil Ford, »se že imam. Hvala.«


  »Si bogat?«


  Ford se je moral zasmejati.


  Obrnil se je in na široko iztegnil roke. »Sem mar videti bogat?« je vprašal.


  »Kaj vem,« je odgovorilo dekle. »Morebiti, morebiti tudi ne. Mogoče še boš. Za bogate imam prav posebno ponudbo … «


  »O ja?« se je previdno pozanimal Ford. »In kakšna je?«


  »Povem jim, da je čisto v redu biti bogat.«


  Iz okna visoko nad njima je zaropotal strojnični rafal, pa ni bilo nič hujšega kot to, da so ustrelili basista, ker je že tretjič zapored prijel napačno noto, basisti pa so v Han Dold Cityju po dva penija šopek.


  Ford je obstal in poškilil v temačni vhod.


  »Kaj si rekla?«


  Dekle se je zasmejalo in stopilo za korak iz sence. Imela je vitko postavo in tisto obvladano plašnost, ki vedno blazno vžge, če se vam posreči.


  »Moja velika predstava,« je povedala. »Imam magisterij iz socioeko­nomike in znam biti zelo zelo prepričljiva. Ljudje so nori na to. Zlasti v tem mestu.«


  »Gusnark!« je rekel Ford Prefect in to je bila posebna betelgeška beseda, ki jo je uporabljal vedno, kadar je čutil, da bi moral nekaj reči, pa ni vedel kaj.


  Usedel se je na stopnico ter vzel iz malhe steklenico starega džanksa in brisačo. Odmašil je steklenico in ji obrisal vrat z brisačo, kar je imelo prav nasproten učinek od zaželenega, ker je stari džanks na mah pobil na milijone bacilov, ki so si na bolj umazanih predelih brisače počasi zgradili prav zapleteno in napredno civilizacijo.


  »Boš malo?« je...
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